Hoe meer Esperanto, hoe beter voor Europa.

De columnist/wetenschapper Dhr. Plasterk en de heren Nico Wegter en Sjerp van der Vaart (vertegenwoordiger van respectievelijk en het Europese Parlement de Europese Commissie in Nederland) voeren in

De Volkskrant van 28 januari l.l en 2 februari l.l een debat over Europa.

Aan dat debat voeg ik een belangrijk element toe en dat is de invoering van één taal en wel het esperanto, in de woorden van Wegter en v/d Vaart een van “de grote zaken, die Europa laat lopen”.    

De voordelen van Esperanto  op  korte en  lange termijn zijn legio en zo evident, dat het ronduit onbegrijpelijk is dat Esperanto geen vaste voet in Europa krijgt.  Namens vele geestverwanten, pleit ik voor het Esperanto. 

Stel je voor: Esperanto is een neutrale, internationale taal, in 1887 gepubliceerd door Dr. L.L. Zamenhof, gerealiseerd vanuit de overtuiging en het ideaal dat de internationale communicatie en het onderling begrip tussen mensen en volkeren gebaat zou zijn met een neutrale taal.

Dat ideaal werd en wordt gedeeld door vele mensen in Europa. 

Esperanto is een democratische taal waarin plaats is of ingeruimd wordt voor alle talen, een taal waarin iedere Europaan wat van zijn moedertaal herkent.    

Esperanto is een logisch opgebouwde taal, waarin, vooral voor Europeanen, al een groot aantal woorden herkenbaar is. De grammatica van Esperanto bestaat uit 16 regels, waarop geen uitzonderingen zijn. De taal is zo eenvoudig te leren, dat kinderen van de 7e en 8e groep van de basisschool er geen enkele moeite mee blijken te hebben.

Stel je eens voor dat onze Europarlementariërs verplicht worden om zich op de meest korte termijn  Esperanto eigen te maken. Met  een intensieve cursus en de hulp van privé-leraren zullen onze vertegenwoordigers in Europa binnen de kortste keren in één taal over ons Europa kunnen praten.. 

Stel je voor dat de  astronomisch hoge vertaalkosten in de Europese Unie (1/3 van de enorme  begroting!), niet meer gemaakt  hoeven te worden.

Stel je ook  voor dat in de komende jaren de studie van Esperanto, waarvoor al uitstekend lesmateriaal en docenten bestaan, enorm gestimuleerd wordt. 

een verplicht vak wordt op Pabo’s en op andere scholen.  

Overal in Europa moeten wij, de Europeanen zoveel mogelijk Esperanto horen en zien. Ten gunste van Esperanto wordt het dominante Engels op m.n de TV voor kinderen en volwassenen  een kopje  gemaakt of beter een hele kop kleiner gemaakt. Er komen boeken, tijdschriften, internet-sites, etc, in Esperanto.

Stel je voor, de Spits en de Metro in Esperanto.

Er komt een in heel Europa op de TV te volgen spetterende  Esperanto - quiz of een Esperanto- competitie,  die openstaat voor burgers uit alle lidstaten.  

Stel je voor dat Europa haar eigen taal leert. Stel je voor dat zoals vroeger het Latijn de taal was, die de toenmalige geleerden in Europa verbond, Esperanto uitgroeit tot een bindmiddel, een taal voor iedereen, zonder onderscheid. 

Stel je voor dat er voor Esperanto een markt wordt gemaakt.   

Stel je voor dat steeds meer kinderen en volwassenen  in Europa met elkaar van gedachten wisselen, een patatje, een biertje of een broodje kunnen bestellen,  elkaar vragen kunnen stellen, vrienden maken in andere landen, elkanders  land,  cultuur, kortom elkaar  beter kunnen leren kennen.  

Stel je voor dat de nationale teksten als “Patat van Piet, Broodje Joop”,etc,  op de  reclameborden aan de Spaanse costas  plaats maken voor Esperanto., etc, etc, etc.

Stel je voor dat één taal veel sneller  en gemakkelijker  “monopolieposities” kan openbreken”. 

Stel je voor dat in de toekomst een europees burger, wiens belangen in  eigen land geschaad zijn, zijn belang kan bepleiten in een taal, die hij en zijn rechters bij het Europese Hof  verstaan.  

Stel je voor..

Voor wie denkt dat het ideaal Esperanto geen werkelijkheid kan worden: stel je al die mensen voor, die vloeiend de taal van hun vroegere koloniale  bezetters spreken: Engels, Spaans en Portugees, Frans, Nederlands. Stel je ook voor dat mijn roetzwarte neef Patrick, Nederlander / adoptiekind uit Nigeria  het enige familielid is  met wie ik vloeiend Fries kan praten. 

Stel je voor wat taal vermag.

Voor een taal als Esperanto,  die in alle vrijheid een plek kan vinden in hoofd en hart van de Europeanen, bestaat er zo’n grote toekomst, dat we er vandaag nog aan moeten beginnen.

Daarom parlementariërs, europarlementariërs, wetenschappers, columnisten, linguïsten, journalisten, als Europa u echt ter harte gaat, spreek, schrijf en pleit  dan voor één taal: het Esperanto.

Viva Europa et viva el Esperanto .   Stel je voor.     
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